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STATUS
Place and Date of Birth:             Damascus, 1/ 2 /1983

Nationality:                                   Syrian

Gender:                                          Male

Marital Status:                              Single

Military Service:                          Finished
Address:                                         Dweilah, Damascus, Syria    

Mobile: +963947404261             phone: 0114723252

E-mail: labunajem@gmail.com   

PROFESSIONAL SUMMARY 

I work full-time as a freelance translator with my own business from a home office. I formed a well-experienced team of translators, proofreaders and editors. We have excellent experience of five years in English-Arabic and vice versa translation. Being able to provide our customer with an average translation of 10,000 words per day is one important advantage that would boost your business before other competitors. We pay special care to accuracy and clarity when submitting our texts. 

Work Objectives
 FAST AND EFFICIENT TRANSLATION SERVICES, DELIVERY BEFORE DEADLINE, ALWAYS SATISFIED CUSTOMERS. 
EXPERIENCE

Freelance translator
(2008 to present)

Many translation projects from English into Arabic and vice versa:
· Translation of mechanical articles for a local magazine.

· Translation of big projects in many fields: life sciences, chemistry & pharmacy, medical, questionnaires and it.
· Translation of TV series: Barney & Friends, Jodhaa Akbar series, etc.
Research section director, Al-Srouji group, damascus, syria
(2012 to present - part time job)

· Translate and prepare economic researches.

Transcriptionist, Aydi Establishment for University Student Service, Damascus, Syria
 (2007 to 2012)

· Convert oral lectures of English literature into written form of texts & edit English texts.

EDUCATION

	· 2006, Damascus University
	B.A. in English Literature (66.66%)

	· 2007, Al-Baath University
	     Translation and Arabization Diploma (73.3%)

	· 2009, Damascus University         
	Human Recourses Diploma (72.5%)

	· 2009,  UNESCO           

	  ICDL (IT, Windows, MS Word,  MS Excel, 
MS    Access,  MS PowerPoint & MS Outlook)


General skills
· Trados Studio 2014
· Commercial correspondence

· Photoshop                                          

· Touch-typing in English                    35–40 WPM

· Touch-typing in Arabic                     30–35 WPM

Languages

	Language
	Level

	Arabic
	Mother tongue

	English 
	Excellent

	German
	Medium

	Brazilian
	Poor (Fresh Learning) 


MEMBERSHIPS
· I have contracts and contacts with translation agencies, but I am always open to discuss additional agreements with new agencies and language professionals. 

· I am an active member of a translation group on Facebook - Translation Industry.
Others
· Driving License (Type B)

· Hobbies: Chess, movies, and listening to news

